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FRANCE VODNIK:

s Geobovi tuliie . . 7

(Spominu ¥ mladih pesnikov in pisateljev.)

Poleg tezav, ki izvirajo kulturi malega naroda ponajvec iz slabih
gospodarskih in s tem zvezanih razmer, ovirajo razvoj nase knjizev-
nosti Se posebni vzroki, izmed katerih je najusodnejsi in najtragic-
nejsi pac¢ ta, da nam prezgodaj umre toliko mladih, nu(larjcnifl ljudi.
Ne vem, ali je Se katera literatura na svetu, ki bi — sorazmerno —
utrpela tako veliko Stevilo talentov, kakor slovenska. To za nas tako
usodno dejstvo je prav tako nazorno kakor pretresljivo izrazil pesnik
Oton Zupandic¢ z besedami: >Grobovi tulijo. . .

Ze bezen pogled v naSo literarno preteklost nam pove, da je res
tako. Preden so izpolnili &tirideseto leto svojega Zivljenja. so umrli
dramatik A. T. Linhart (1757—1795), PreSernov prijm’efj in mentor
Maiija Cop (1797—1835), dalje pesnik in slavist Janez Nep.
Primic (1785—1823) in prav tako pesnik Sorskega polja Simon
Jenko (1855—1869) in nas prvi romanopisec Josip j urcic (1844
do 1S81).

Samo po sebi se razume, da pisatelji. ki jih je pokosila smrt v
najlepsi moski dobi. niso mogli razviti vseh svojih sil in uresniéiti
vseh svojih nac¢rtov. In vendarle je Ze to. kar so dali narodu v nekaj
letih javnega delovanja, veliko, tako da jih Stejemo med najvelje
slovenske moze. Zal. ni bila samo nemila usoda tista, ki je prekrizala
njihove nac¢rte; med vzroki, da so morali ti in drugi nasi pisatelji
prezgodaj v grob, moramo v prvi vrsii imenovati pomanjkanje in
bedo. '

Se mnogo mlajsi kakor nasteti pa so odsli od dela na polju nase
knjiZevnosti nekateri pesniki iz dobe narodnega prebujenja, tako
Martin Semrajc (1825—1849), avior »Triglavac (V gorenjsko
oziram se skalnato siran), France Jerifa (1829—1855), ki se je
oglasal v Navratilovem »Vedezu< pod pesniskim imenom Detomil.
in Vaclav Bril. nesreéni ¢len »Vajeveeve, ki je umrl med ma-
turo leta 1855,

Kar simboli¢na pa je postala smrt dveh najvecjih talentov nase
moderne, namre¢ Dragotina Ketteja (1876—1899) in Josipa
Murna-Aleksandrova (1879—-1901). ki sta umrla oba — v
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isti sobi in na isti postelji — za jetiko, znacilno boleznijo revicine
in pomanjkanja. Pesniski cikel »Manom Josipa Murna-Aleksandrova«,
ki ga je spesnil O.Zupanc¢i¢ ob prijateljevi smrti, je pretresljiva po-
doba tragi¢ne usode slovenskega pesnika. ki mu ni dano, da bi
)0\'0(Ilul strpecemu milijonue svoje zadnje. najlepse in najgloblje
esede.

»Imeli smo ljudi — v poljani cvet.
imeli smo jih — vrhu gore hrast,
imeli smo jih — dali smo jih vam —

kaj hocete, grobovi, 3¢ od nas?

Kaj ho¢ejo. nam najbolje pove vrsta mladih talentov. ki nam jih
je ugrabila smrt med vojsko in po vojski. »Grobovi tulijo...c mo-
ramo ponavljati za pcsnif&om tudi sodobniki. Lahko cel6é recemo. da
S¢ ni bilo v razvoju nase knjiZzevnosti dobe. ko bi bila smrtna Zetev
med slovenskimi pesniki in pisaielji tako bogata kakor ravno v
zadnjih pet in dvajsetih letih. Vendarle pa se v nadaljnjem ne bom
oziral na starejSe pisatelje. izmed kaierih jih je v tej dobi umrlo
nenavadno \"cli{m.' ampak bom na kratko omenil samo tiste. ki jih
je pokosila smrt bolj ali manj v rani mladosti.

Med le-temi pa moramo razlikovati avtorje, ki so literarno delo-
vali ze pred svetovno vojsko. in pa pisatelje. ki so se pojavili Sele
po prevratu. Izmed prvih so razen enega vsi padli v vojski.

K tej skupini spadajo najprej trije nadarjeni zacetniki, izmed
katerih se je prav za prav samo eden oglasil Ze tudi v javnosti,
medtem ko sta ostala dva sodelovala le pri »Domacih vajahe. roko-
pisnem listu v zavodu sv. Stanislava. iz katerega je izslo ze toliko
pomembnih slovenskih knjizevnikov.” Ti zaceiniki so Vinko Dolnicar.
France Kvas in France Kern.

VinkoDolnicar. ki je postal Zriev granate na laskem boji-
s¢u, je sodeloval pri »Vajah< kot »najmoé¢nejsi in najplodnejsic pri-
povednik. kakor ga imenuje anonimni letopisec (J.Solar?) v zborniku
»>Ob srebrnem jubileju zavoda sv. Stanislava v St. Vidue (1937).° V
Dolnic¢arjevem pripovedniSivu — pravi isti kritik — so neutajljive
vrline in zmoZnosti. Svezost izraza in sila dozivetja. s kakrSnima

odaja nekatere ljudi. kraje in dogodke. sta porok, da je pisal ved

o samo za dijaski list, da je nosil v sebi kos resni¢nega umetnika.

Ueil se lio sprva pri naSih starejsih pripovednikih. kakrina sta Jurcic¢
4

in Detela. pozneje pa se je — kakor |])ri vecini pisateljev tega poko-
lenja — tudi pri njem pokazal vpliv Ivana Cankarja.

Ploden pripovednik v tem dijaskem listu je bil tudi France
Kvas (1894—1917). ¢eprav po pisateljski nadarjenosti zaostaja za
Dolnic¢arjem. Znacilno za njegove prve literarne poskuse je. da niha
med Finzgarjevim objektivnim pripovednistvom pa med Meskovim

! Primerjaj moj pregled sSlovensko leposlovje v letih 1915—1938: v letodnji
Mladikie.

* .Domace vaje« so prisle v Skofove zavode kot zapui¢ina ljubljanskega Aloj-
zijevisca.

% 1z tega zbornika sem po vecini zajemal podatke o sodelaveih -Vaj-.
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in Cankarjevim subjektivizmom. Padel je na Monte Majo v severni
Italiji.

Nasprotno pa se je France Kern (1894—1917), ki je prav tako
padel na soski fronti. posvetil predvsem pesnistvu. dasi se je zanimal
tudi za slovstveno vedo. Resda je bil celo tudi on Sele zacetnik,
vendar pa ni sodeloval samo pri »Vajah«, katere je urejeval. ampak
se je pojavil tudi med pesniki »Mentorjac. kjer je priobéil ve¢ pesmi
pod psevdonimom Zalko (zlasti 1. 1912/13). nekaj pa ze tudi s pravim
imenom 1. 1916/17). Po obliki se priblizuje zdaj starejsim pesnikom
(Jenko. Gregorcic, Medved). zdaj modernim (Zupanéic). Vsebina pa
razodeva zgodaj dozorelega, samostojnega duha. Najrajsi opeva mo-
tive, kakor so mladost. njeno razkosno prebujenje. pa tudi samota in
njene bridkosti: vse to pa skufa premagati z voljo in Zivljenjskim
pogumom. Kakor Jenko prosi Boga. naj mu »da jeklenih modic, in
kakor Levstik izpodbuja samega sebe: »Ta je moz, kdor sam svoj
stebér postane!< (Moja maksima. Mentor V.. 34). Prav tako pa sta
zanimivi tudi njegovi pesmi »lz dnevnika« in »Prizor s potac (Mentor
1916/17, 21-2), ki ju moramo pristeti k nasi ne prebogati liriki z voj-
nimi motivi. In kakor da bi bil slutil svoj konec. je Ze za casa bal-
kanske vojske v pesmi »Slovoc (Mentor V.. 67) zapel:

Tiso¢ zivljenj za svobodo ugasSa,
tiso¢ junakov se s smrtjo ponaSa —
mati, 0j mati — jaz pojdem za brati,
moram se z njimi za dom bojevati..

Obseznejse pa tudi pomembnejse je leposlovno delo. ki ga je
zapustil France Zbasnik (1897—1918). Tudi njemu so (Frob(-i
italijanske granate. ki so ga — ob vznozju Monte di val Bella —
zadeli v glavo, vzeli zivljenje. Kakor vecina nasih pesnikov. je tudi
Zbasnik s tovariSi na gimnaziji — Studiral je na I. drz. sedaj klasi¢ni
gimnaziji v Ljubljani — izdajal dijaski list z naslovom »Mi gremo
naprej«, zarn(fi katerega so ga avstrijske oblasti celo preganjale. V
tem listu je priob¢eval pod psevdonimom Sergej Fedorov pesmi. lepo-
slovno prozo in kritike. Znacilno pa je. da Zbasnik kljub temu. da je
bil ne le izredno plodovit. ampak tudi vsebinsko ter oblikovno ze{n
dozorel. ni razen ¢riice »Grbece v 2Domacem prijateljuc in nekaj
pesmi v »Zvoncku: — oboje L. 1914. — objavil ni¢esar. To je tem
bolj ¢udno. ker je sam Ivan Cankar. ki so mu pokazali zvezek nje-
govih pesmi. napisal na prvo siran: »Kar korajzo!s 1z tega bi se dalo
sklepati, da vzroka ni iskati pri njem samem, ampak pri urednistvih.
na katere se je zaman obracal. Po smrti je prinesel nekaj njegovih
pesmi »Dom in svete, pozneje pa sta izsli celo dve samostojni zbirki.
namre¢ »Pesmic (1922), ki predstavljajo izbor najboljsih avtorjevih
pesniskih del, in »Drobne pesmic (1922), zbirka mladinskih pesmic.
Obe zbirki sta opremljeni z uvodom. Pryvo je priredil pesnikov soSo-
lee in prijatelj Pavel Karlin. drugo pa je izdal njegov stric. pisatelj
I'ran Zbasnik. g



Dasi je bila vojska tako usodna za pesnika, je vendar znacilno.
da ni Bog vedi kako vplivala na njegovo poezijo. Vojnih motivov je
v nji prav malo. l’r(-\'llu(lujvjo pokrajinski in kmecki motivi (cikel
»Kmetiske«), poleg katerih pa moramo omeniti tudi ljubezensko liriko
ter pesmi razmisljajoce \'scl)ino. Zbasnik je bil nenavadno zrela oseb-
nost, posebno kar zadeva vsebino. Po motivih spominja tu in fam na
Golarja in Murna, prav tako pa pricata tudi slog in oblika, ki sta
resda vseskozi spretna in gladka, da je bil avtor Sele na poti do svo-
jega pesniSkega izraza.

Med pesniki, ki nam jih je ugrabila vojska, pa je bil nedvomno
najvecji talent Joze Cvelbar (1895—1916). ki je padel na tirolski
fronti. Kakor Zbasnik, je bil tudi on doma na Dolenjskem (Prekopa
pri Kostanjevici), kar kaze Zze njegov psevdonim Dolenjéev Cene. s

katerim se je 1. 1915/14 pojavil v »Zori«, glasilu katoliskewza (]ifu%t\'u.

Ze pesmi. ki so iz8le v tem listu — n. pr. »Zimska«, »Nageljcek-,
>Maje, sFantovska«, s Jurijevas, sDolenjskas, »Pesem o Zanjicic, »De-
dek je odklenil skrinjo« — kazejo nekatere znacilne pesnikove last-

nosti: ljubezen do prirode in narodopisja ter faniovsko preSernost,
kar nas spominja tako na Murna kakor na Ketteja. ki sta mu bila
— poleg narodne pesmi — najblizja vzornika. Prav tako pa je zanj
zna¢ilna razmisljajo¢a poteza. ki razodeva resnega. zgodaj dozore-
lega mladenica. ki mu zivljenje ni samo igra, ampak tudi uganka in
skrivnost. Se moc¢neje pa se to vidi iz njegovih vojnih zapiskov in
dnevnikov, iz katerih so bili nekateri primeri objavljeni v »Treh
labodih« (1922) in v sSlovencu« (10, in 15. VIL. 1936). Ti odlomki ka-
zejo pesnika ne le v novem razvoju, ampak vsebujejo najbrz tudi
najpretresljivejse slovenske dokumente o vojski in njenih grozotah.
Mrac¢ne podobe, v katerih se ¢lovek sre¢uje s smrijo. se v njih dru-
zijo s sanjami o ljubezni, spomini na mladost in z Zeljo po domovini.
Kako pretresljiva je njegova zadnja Zelja, ki jo je — pa¢ za tuje
casinike — na )isall v nemscini: »Kein einziger Wunsch ist mir je
auf Erden erfiillt worden, weder der liechste noch der heiligste. Das
ist mein allerletzter: ich bin ein Slovene: nichts ist fiir einen solchen
schrecklicher, als in einer toten. fremden Erdscholle den ewigen
Schlaf zu schlafen. In der heiligen Heimatserde, da lisst es sich siiss
den ewigen Traum triaumen. dort. wo die Erde auch fiir die Toien
lebt, die Blumen auch fiir sie bliithen, in meinem teuren, gelichten
Unterkrain, in Kostanjevica. O, wiisste ich heute, ob der Wunsch
nicht auch so ein wahnsinniger ist, wie es die iibrigen waren.c Pa
tudi {a zelja se mu — ruzum.Tji\'u — ni izpolnila.

Joze Cvelbar nam je zapustil dragoceno duhovno zapui¢ino, ki
poleg pesmi in dnevnikov vsebuje tudi mmnogo risarskih del, zlasti
portretov in podob z vojnimi motivi. Ta zapuscina, ki jo je izbral in
uredil France Koblar. bo letos izsla pri Mohorjevi druzbi ter nam bo
sele pokazala pravo podobo tega umetnika, ki je bil pesnik in slikar
obenem: nedvomno nam bo le Se utrdila in prav utemeljila nase pre-
pricanje, da smo s Cvelbarjem izgubili veliko stvariteljsko moc.

(Konec prihodnjic.)
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DR.R.)

Nekai spominoy na peof. de. ). Debevea

V dobi, ko prezivlijamo Slovani veliko ponizanje, je nepricakovano zatisnil
za vedno svoje sinje o¢i veliki Slovan dr. Joze Debevec, klasi¢ni filolog in slo-
venski pisatelj. Mi, ki nam je bil nepretrgoma skozi sedem let uéitelj in vzgo-
jitelj, ki nas je videl kot otroke v drugem gimnazijskem razredu in nas vodil
mladenitko dobo, smo ga poznali najbolje. Bilo je to davno, od jeseni 1901 do
poletja 1908, ko je bil prof. dr. Debevec v najboljsih moskih letih.

V nizjih razredih je bil z nami strog, toda ne strog v smislu, da bi nas
preganjal, marve¢ v smislu, da je od nas zahteval temeljito znanje predmeta.
Dobro se $e¢ spominjam. kako se je z nami mudcil in jezil pri pouku latinskih
nepravilnih glagolov
drugi gimnaziji in grike
slovnice v tretji. Grozil
je na levo in desno ter
se strogo obnasal, toda
kmalu smo spoznali, da
SO vse njegove groznje
samo besede in da ni
v svoji dobroduSnosti
sploh sposoben izvrSiil
svojih grozenj. V vi§jih
razredih pa smo si po-
stali bolj zaupni, Kker
smo se medsebojno ze
dobro spoznali. In tu se
nam je dr. Debevec od-
kril prav zares od dna ;. J Debevee na Pedi (tromeja). Fot. dr. V. Bohinec.
svoje duSe.

Poudeval nas je uradno latini¢ino in gri¢ino, v tretjem razredu tudi slo-
venséino in nem$¢ino, neuradno in brezplaéno pa je pouceval srbohrvaski, ¢eski,
poljski, ruski in italijanski jezik. Cirilico smo pa morali vsi dobro znati. Takrat
je bilo nevarno uéiti se jezike s Cirilovo pisavo. Neko¢ je zvedel dezelni Solski
svet za stradno novico, da na kranjski gimnaziji poucujejo brez dovoljenja ru-
§¢ino. Prislo je vprafanje na ravnatelja Hubada, kaj je resnice na teh veleizdaj-
niskih vesteh. Ravnatelj Hubad si je belil glavo, kako se bo resil iz tega tezkega
polozaja. Nazadnje 'sta se z dr. Debeveem dobro izmotala. Prof. dr. Debevec se
je veselo smejal, da je ugnal dezelni Solski svet v kozji rog.

Predolgo bi bilo, ¢e bi hoteli opisati, s kakSnim navduSenjem nam je prof.
dr. Debevee govoril o Puskinu, Dostojevskem, Turgenjevu in Gogolju, o ceSkem
romantiku Karlu Hinku Machi in kako nam je razlagal namesto gri¢ine ali
latin&¢ine Dantejev Pekel. Povem le to, da smo mu njegovi dijaki pomagali med
njegovo $olsko uro, kako bi ¢im najlepSe prevedel v slovenske stihe znani Dan-
tejev napis na vhodu v pekel. Sploh nam je rad govoril o vsem, kar ga je tezilo.
Vedno je rad govoril o bodo¢nosti Slovanov in posebej Z¢ o juznih Slovanih.
Prerokoval je juzno slovansko narodno drzavo in pri tem zaupal v mo¢ slovanske
Rusije. Njegov pogosti izrek ob takih prilikah je bil: ex oriente lux! Predvidel
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je hude boje zaradi Jadrana in nam razlagal. kako z modernimi topovi lahko
streljajo iz Otranta v Valono in kako bhodo Rusi neko¢ gospodarji Carigrada. Bil
Je globoko narodno ¢ute¢ moz in je na svoje dijake moéno vplival v tej smeri.
Prof. dr.Debevec je bil zelo ob&utljive narave in mi smo imeli do njega
volno obzirov. Ce je prisel slabe volje v razred. smo bili zelo mirni, da ga ne
bi razburili. Neko¢ je priSel zelo jezen v razred po konferenci z velikim kata-
logom. V razredu je nastala tigina, da se niti dihanje ni sliSalo. Vsi smo stali in
cakali, kaj bo. Ko je videl na§ strah, nas je vprasal, kaj to pomeni, da smo tako
tihi, in je takoj izjavil, da se ga ni treba bati in da ni ni¢ — hud, in Ze se nam
je zacel smejati. Mi pa njemu. Nato nam je celo uro pripovedoval razliéne stvari
iz svojega zivljenja. Ko pa je bil dobre volje, smo ga sami prosili, da naj nam
rajdi kaj pripoveduje, kakor da bi ¢itali latinske ali grike klasike. sKaj pa naj
vam povem? Saj ni¢ ne vem.. Tako je zac¢el govoriti in nam potem pripovedoval
prav zanimive stvari, na katere se ¢lovek sicer ve® ne spomni, ki pa so ostale v
nafem sreu, na nas ugodno vplivale in zaradi katerih smo spoznali velikoduSnost
in plemenitost svojega razrednika ter ga Se bolj vzljubili. Ni bilo profesorja,
ki bi imel na dijaStvo tako magi¢no mo¢ in tako velikanski vpliv, kakor ga je
imel dr. Joze Debevee. Smatrali smo ga za svojega ofeta in mu potozili vse svoje
gorje tudi glede drugih profesorjev. Do svojih kolegov je bil zelo takten, pri-
povedoval pa je o svojih hudobnih profesorjih. Med seboj smo govorili vedno v
slovenskem jeziku, tudi uradno smo se pri njem opravicevali po slovensko.

Razlagal nam je latinsko in griko umetnost, pa tudi italijansko in Bdklina,
nosil nam je slike in fotografije na ogled in slikal na tablo kroge Dantejevega
pekla. Ko nam je kaj razlagal ali pripovedoval, je hodil z glavo malo skljuéen
in z zaprto knjigo v roki po sobi gor in dol in se vedno z drugo roko drzal za
brado ali podbrado in jo s prsti gladil. Bil je zelo temperamenten in Zivahen,
toda pri vsem tem zelo skromen. Neko¢ nam je razlagal velikost ¢loveske Crepinje.
Zanimale so ga osebe z visokim ¢elom. Imenoval nam je med takimi osebami tudi
Beethovna, potem pa takoj dostavil duhovito: »Pa tudi mi z nizkim ¢elom nismo
kar tako za staro Saro!<« Ko nam je pripovedoval o politi¢nih bojih v republikan-
skem Rimu, ni mogel drugade, da ne bi omenil, da danaSnji strankarski boji niso
ni¢ drugaéni. Nil novi sub sole! Ce smo ga opozorili na kakSno druga®no mnenje,
kakor je bilo njegovo. je pravilnost tega drugega mnenja takoj priznal, ¢e je
bilo res pravilnejSe, in dostavil v svoje opravic¢ilo: Non iurare in verba magistri!
Kaj takega lahko prizna samo res naobraZen in Sirokosrcen ¢lovek!

Neko¢ je pripovedoval o dedicilh, ki so se prepirali za dedi&¢ino. V tem sporu
je dr.Debevec naSel nauk, da je neumno varéevati, in je dodal glede sebe, da
ima zato samo one hlace, ki jih nosi na sebi, in Se te da so oguljene. Pa je zopet
citiral: vanitas vanitatum et omnia sunt vana. Ce se je kdo skliceval neupra-
viteno na kak zgled, mu je rekel, da quod licet Tovi non licet bovi. Ce pa se je
njegoy udence skliceval na ta izrek, je dr.Debevec v zabavo pripomnil, da ta
izrek ne velja za doti¢nega utenca, ker ta da je vedno vol. Rad je uporabljal
angledki izrek last not least in se norfeval iz napafne izgovorjave izreka noblesse
oblige. Norgeval se je iz filologov, ki pulijo korene in izpahujejo ¢rke, da lahko
vsako besedo spremenijo v besedo osel.

K vsaki svoji latinski ali gr8ki uri je prinesel v razred kaj nelatinskega in
negrikega, o ¢emer nam je pripovedoval. Neko¢, v sedmi ali osmi Soli, nam je
kar odkrito rekel, cemu bi se e ucili latin$¢ine in gri¢ine, ko jo vendar S¢ preved
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znamo in da se rajsi kaj bolj pametnega pogovorimo. S temi besedami pa nas ni
pohujdal, ucili smo se vseeno, ker smo se tudi zaradi tega uc¢ili, da ga nismo zalili.
Sicer smo se v osmi Soli res malo ucili, ampak smo bolj ¢itali. SoSolec Joze Basaj
nam je pred vsako uro na glas (tudi sam brez priprave) prevedel predpisano
partijo, ki smo jo morali znati. In prof. dr. Debevee je imel z nami veselje.

Dr. Debevee ni maral delati disciplinskih ovadb zoper dijake. Ker pa je
vendar kdaj srecal po hora legalis dijuke na ulici, nam je v razredu predlagal,
da se zmenimo, po kateril ulicah bomo hodili mi in po katerih bo hodil on, da
s¢ ne bomo srecavali ob prepovedanem ¢asu. Pa je kar sam odlocil, da bo on hodil
po teh in teh ulicah. Dr Joze Debevee ni poznal med seboj in dijakom nikake
razdalje in je bil vsaj v vi§jih razredih s svojimi ufenci naravnost intimen. Ta
intimnost je tudi zbudila absolutno zaupanje vanj. Zato so tudi njegovi nauki
iz prakti¢ne filozofije, ki jo je tako rad razlagal, mo¢no vplivali na njegove firi
ceneracije, ki jih je vzgojil.

O svojem prof. dr. Debeven vedo povedati vsi njegovi ucenci mnogo primeroy
njegove duhovitosti, plemenitosti, skromnosti in iskrenosti in vsak njegov ucenec
pravi, da je bil dr. Debevee njegov najboljsi profesor. Vsi ga bodo ohranili
v najlepiem spominu in v najvecji hvaleznosti.

PROF, DR, V.EOHINE(

eambianie 6 ¢ L fh me
6 cetah, ki {h ni
Kapitan: »Gospoda, ¢ez etrt ure doseze nasa ladja ekvator!c Americanka:
Ah, gospod Kkapitan, kako rada bi ga videla! Prosim. prosim, posodite mi
daljnogled! )
Zgodbica je sicer iz Zaljivega lista, a je prav lahko resniéna. So namred
ljudje. ki res mislijo, da so ekva-
tor, zacetni poldnevnik, rakov in
kozorogov povratnik ¢rte, ki jih
je Stvarnik viisnil v zemeljsko
skorjo oziroma jih kakor vry na-
pel éez svetovno morje — nekako
tako, kakor so potegnili ameriski
drzavniki leta 1818, vzdolz 49.
vzporednika drzayvno mejo med
USA in Kanado. V znani zvezdarni
v Greenwichu so taki ljudje tako
zelo in  tolikokrat nadlegovali
uradnike, naj jim vendar poka-
7ejo  slavni  greenwichski meri-
dian, da se je uprava zvezdarne
v sveti jezi odlo¢ila, da jim ga
napravi. In danes te¢e skozi park
greenwichske zvezdarne bela Crta,
Ki s0 z njo angleski zvezdoslovei
Z¢ v naprej osramotili naslov tega
Clanka... (gl. sl. 1). Globetrot-

Slika 1.: Zemljepisna dolzina 0°0' 0%, Park
greenwichske zvezdarne (London).



terji* so sedaj zadovoljni. S ponosom se vstopijo v greenwichskem parku tako,
da stoje z eno nogo na eni, z drugo na drugi polobli zemlje. Potem pa poSiljajo
domov razglednice, na katerih so fotografirani v tej pozi.

Toda, brez Sale, kako je prav za prav s temi &rtami, ki jih ni? Kdo si jih
Jje izmislil in so li res tako znamenite, da se mora z njimi muciti ze prvosolec?
Zakaj potekajo na globusu tako, kakor jih vsi poznamo, zakaj ne drugafe? Kaj
pomenijo, kako nam Kkoristijo?

Stopinjska mreZa je skoraj tako stara kakor zemljepisna znanost. Cim je
¢lovek spoznal, da je zemlja okrogla in da se¢ mu zato z vsakokraino menjavo
prostora izpreminja horizont, je
kaj kmalu imel Zzeljo, da oznaci
lego posameznih tock na ukriv-
ljeni zemeljski povrdini brez ozi-
ra na lastno opazovalis¢e. Kajti
samo tako je mogel in more Se
danes dolo¢iti in tudi poiskati ka-
terikoli kraj brez zamudnih raz-
lag in merjenj. Taka ozna¢ha
pa je mogoca le s totkami
in ¢rtami. Ker je krogla na
vse strani enakomerno ukrivljena,
pa ni na njej nobene stalne tocke,
Slika 2.: Severni tefaj (90°N), kakor ga ki bi mogla sluziti kot izhodisce.

Sy . vidis 7z letala. ) Zato je ¢lovek prenesel razmere,
Fot. admiral R.E. Byrd 9. maja 1926 ki jih je ze od zdavnaj opazoval

na nebesnem svodu, na zemeljsko oblo. Pomaknil je zemljo v srediSée svetovja
(geocentriéni ali zemeljskosrediiéni svetovni sestav!), nebesno os pa. ki se okoli
nje navidezno obrata ves nebesni oblok, je podaljsal skozi zemeljsko kroglo. Tuko
je torej s pomoc¢jo severnice dobil na zemlji dve tocki, ki se je iz njiju in okoli
njiju razpredla vsa stopinjska mreza. Ti to¢ki sta severni in juzni tecaj.
Njuno lego je torej ¢lovek poznal matematiéno natan¢éno ze dolgo, preden sta ju
resniéno odkrila Peary in Amundsen. Seveda pa so znanstveniki dolgo ¢asa ziveli
v zmoti, ko so mislili, da je severni tefaj sredi neke velike kopnine, medtem ko
naj bi bil juzni tecaj sredi globokega juZnega morja. Resnica je prav nasprotna.
Blizu severnega tefaja, ki je pokrit z vefnim ledom, skozi katerega se vije od
casa do casa kaka ogromna razpoka (sl.2.), je morje globoko 3730 m. do¢im sta
morali odpravi Amiindsena in Scotta 1. 1911. oziroma 1912, potovati navkreber do
viine 3127 m, da sta dosegli najjuznejSo to¢ko zemlje (sl.3).

Ko sta bila ugotovljena tetaja, so s tem seveda bili doloceni tudi vsi nebesnim
vzporednikom odgovarjajo¢i krogi na zemeljski obli. Najvaznejsi med njimi
je vsekakor tisti, ki deli zemeljsko povrino v dve enaki polovici, polutnik (rav-
nik) ali ekvator (sl 4). Tudi ekvator, ki so ga v starem veku za ¢uda imenovali
meridianus circulus, je bil torej ¢loveku znan, Se preden ga je dosegel zavestno.
O njem namreé Se niso ni¢ vedeli Feni¢ani, ki so ga prvié, in to celo dvakrat,
prepluli okoli 1.600. pr. Kr., ko jih je egipfanski kralj Neho poslal z ladjo na pot
okoli Afrike. Prvi Evropei, ki so za dobe odkritij >videlic ekvator, so bili pa¢
Portugalei; ti so 1. 1481. na voznji ob afrigki obali dosegli ustje Konga in rti¢ Negro.

* Angl. globetrotter — svetovni potnik.
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Zemeljski ekvator ima torej toc¢no doloceno lego. Od njega do vsakega izmed
tecajev je po W. Besslu 100008356 m. Ostali Stirje znameniti vzporedniki, severni
in juzni povratnik, severniin juznidecajnik, pa nimajo tako eno-
znacno  dolotene lege, dasi jih zemljepisne knjige, karte in atlanti obicajno
navajajo na 23°30° in 66°30° severne oziroma juzne zemljepisne Sirine. Njihova
lega je namred odvisna od vsakokratnega naklonskega kota ekliptike (to je navi-
dezne letne poti sonca okoli zemlje) proti nebesnemu ckvatorju. Ta Kot se namreé¢
spreminja, in sicer se¢ zmanjSuje vsako leto povprecno za pol sekunde ali natanc-

s

Slika 3.: Roald Amindsen je 14 decembra 1911 razvil na juznem tecaju (90°S)
norvesko zastavo.

neje za 0,4685”. Letos (1.1938.) je dosegla navidezna letna pot sonca svoje najvisje
stanje 21 junija na 23°26°50,46” N in je torej to natancna lega letoSnjega severnega
ali rakovega povratnika. Najnizje stanje pa bo pot sonca letos dosegla 22. decem-
bra na 23°26° 50,46 S, kjer je sedaj juzni ali kozorogov povratnik. 7 lego povrai-
nikov se kajpak spreminja tudi lega obeh tecajnikov. Sedaj obkroza severni
tecajnik zemljo na 66°33 9347 N in torej sonce severno od te ¢rie letos 22, junija
sploh ni zaslo, medtem ko bo juzno od 66°33 93547 S ostalo 22. decembra ves dan
pod obzorom. Najbrz tabla, ki jo pokaze nasa slika 5. in ki naznanja samotnim
potnikom po severni Finski, da so tod na meji med severnim zmernim in severnim
mrzlim pasom, ne stoji prav tam, kjer bi morala stati. Ce stoji to¢no na 66307,
kjer i8¢emo obiCajno severni tecajnik, bi jo morali premakniti za 5865 m ali skoraj
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6 km proti severn, da bi stala na mesta, ki poteka skozenj resniéni (IetoSnji) se-
verni tecajnik (1 srednja Sirinska minuta 1832 m).

Kakor nebesno os in nebesni ekvator moremo prenesti na zemljo tudi nebesne
meridiane. Vsak najvecji krog, ki ga polozimo skozi oba ieCaja, odgovarja
nebesnemu meridianu. Medtem ko pa moremo na nebesnem cekvatorju poloziti
skozi pomladiice, t.j.skozi tocko, kjer ga preseka pot sonca ob prestopu z juzne
na severno poloblo (torej ob pomladanskem enakono&ju), nebesni zaceini meridian,
nam na zemeljski obli ni na uporabo nobena taka totka. Zato si ¢lovek zac¢etni
poldnevnik lahko dolo¢i, kKjer hoce. V starem veku so polozili meridian, po
katerem so Steli dolzinske stopinje, v najzahodnejSo to¢ko tedaj znanega svefa,
in sicer mnajprej v leraklejeve
stebre (= Gibraltarski preliv), po-
zneje pa (Tircan Marinus in Klav-
dij Ptolemej) Se dalje na zahod,
na Kanarske otoke* ki so o njih
mislili, da si slede od severa proti
jugu. YV srednjem veku so polagali
zacetni meridian zdaj v Azorsko,
zdaj v Kapverdsko in tudi v Ka-
narsko otocje, dokler ni sklical
kardinal Richelieu za vlade Ludo-
vika XIIL (L. 1634.) kongres, ki se
je dokonéno odlocik za Ptolemejev
meridian. Polozili so ga skozi naj-

Slika 4.: Zemljepisna Sirina 0°0°0”. Pogled i : = ;
na Rio Branco v Braziliji, nedale¢ od Cua- zahodnejSega  izmed  Kanarskih
rene. Ekvator sede vedji otok v sredini slike. otokov, Ferro, in so s tem usiva-

Fot. A. W. Stevens rili pryvi mednarodni zacetni me-

ridian. Ker pa je bil Ferro pre-

dale¢ od evropskih zvezdarn in je bilo tezko doloditi njegovo natanéno lego, so
splodno sprejeli predlog francoskega zemljepisca Viljema de I'lsle starejSega, Ki
se je L1720. zavzemal za pariski meridian kot za¢etni meridian, ¢e§ da lezi itak
20" yvzhodno od Ferra. Resni¢éna razdalja med obema meridianoma znaSa sicer Se
20 km veé, vendar je De I Isle prodrl in s tem so Francozi dosegli priznanje svojega,
torej narodnega zacetnega meridiana. Posledica tega je bila, da so tudi drugi na-
vodi in drzave uvajale lastne glavne meridiane in je s tem nastala velika zmeSnjava.
Nemei so se Se dolgo drzali Ferra, enako tudi Avstrijei, saj so bile avstrijske
specialne Karte vse do 11918, orvientirane po Ferru. ltalijani pa so uvedli za svoje
zemljevide meridian rimske zvezdarne (Monte Mario), Anglezi meridian svoje glav-
ne zvezdarne v Greenwichu, Toda naradtajoti svetovni promet in iz leta v leto tes-
nejdi gospodarski stiki vseh kontinentov so kmalu vzbudili Zeljo po zopetni uvedbi
skupnega mednarodnega zac¢etnega meridiana. To je bilo potrebno tudi zaradi tega,
ker drugace ni bilo mogode urediti enotnega casa. Ker je ob velikem obsegu angleSkega
imperija in angleskega pomorsiva itak ze velik del sveta uporabljal greenwichski
zatetni meridian, je naravno, da so tudi druge drzave 11885, sprejele ta meridian
kot glavnega, zlasti za zemljevide mednarodnega znacaja. Zanimivo je, da so naSe
specialne karte 1:100000 Se vedno orientirane po Parizu; to odgovarja tradiciji

Kanarski ofoki, lat. Canariae Insulae = pasji otoki, ker so bili domoyina

nekih velikih psov. Kanarcékov stari vek ne pozna. Pozneje so te otoke imenovali
tudi Beatorum Insulae = otoki srecnih.
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srbske kartografije, ki je bila sprejela pariski meridian ze od vsega zacetka. Na
zgornjem in spodnjem robu vsake naSe karte pa so oznacene tudi stopinje po
Greenwichu, tako da lahko hitro dolo¢imo tudi lego Krajev po mednarodnem za-
Cetnem meridianu. Sicer pa prera¢unavanje meridianov ni tezko. Pariz lezi 2° 20" 147
12 od Greenwicha, Ferro 17°59° 46" W od Greenwicha.

7. vzporedniki in meridiani dolocamo zemljepisno lego tock na zemeljski po-
vrsini, in sicer tako, da ugotovimo njilhovo zemljepisno SirinoindolZino.
Odkod ta naziva? 1z izkufnje vem, kako ju dijaki zlasti v nizjih razredih stalno
zamenjujejo, ker nimajo prijem-
ljive predstave o :8irinic in »dol-  FwE
zinic na krogli. Res ta izraza ni-
mata nikake astronomske oziroma
danes veljavne matematiéno geo-
grafske vrednosti, temved izha-
jata Se iz starega veka, ko so pre-
hajali od predstave zemlje kot
okrogle plosée k predstavi o zem-
lji kot krogli. Ko so prena3ali
Kroge in pasove nebesnega obloka
na zemeljsko oblo, so svet name-
stili. med severni povratnik in se-
verni  tecajnik in mu  tako dali
obliko pravokotnika oziroma ukriv-
ljenega trapeza, ki je bilznat-
nodaljsi, kot je bil Sirok.
Zato so razdaljo od zahoda proti
vzhodu imenovali povsem pravil-

no »dolzinos, razdaljo od severa

proti jugu pa »8irino< (s 6.). K tej Slika 5.: Zemljepisna Sirina 66°30° N, Scverni
predstavi je znatno pripomoglo Se  teCajnik nedale¢ od Rovaniemija na Finskem.
dejstvo, da je takrat tudi res bil Napis na tabli je v finikvm. Svedskem, nem-
znan samo tisti del severne pol- skemapauglegken fjcalin.
oble, Ki lezi v razmeroma ozkem
prostorn severno in juzno od Sredozemskega morja, a se razteza v osmeri od
zahoda proti  vzhodu na veliko razdaljo od Heraklejevih stebrov do Indije.
Pozneje, ko so postali znani Se drugi deli zemlje, pa so zemljepisel in astronomi
obdrzali ze udomadena pojma :Sirine« in >dolZineec.

K zaklju¢ku naj omenim med >¢rtami, ki jih nie, Se najvaznejSe izmed tistih,
ki »s0¢ v na8i drzavi. Prav znamenit je 45. vzporednik, ker so vsi kraji, ki leze
ob njem, toéno na sredi med severnim tecajem in ekvatorjem. Vsak atlant ti pove,
da poteka ta vzporednik pri nas tik mimo Senja in med Sremsko Mitrovico in
Rumo proti vzhodu. — Med poldnevniki pa zasluzi posebno pozornost 15. poldnev-
nik vzhodno od Greenwicha, ker se po njem ravna srednjeevropski ¢as.
Ze zgoraj sem omenil, da je bila dolo¢itey mednarodnega zacetnega meridiana
potrebna tudi zaradi ugotovitve enotnega ¢asa. Ljudje so se od pamtiveka povsod
raynali po resni¢nem son¢nem Casu, ki so ga doloCevali s son¢nimi urami (pri-
merjaj sonéno uro na ljubljanski stolnici!). Ko pa se je razvil v sredi preteklega
stoletja Zelezniski promet, so mnoge drzave uvedle krajevni ¢as kakega blizu
srednjega meridiana drzave lezetega mesta kot normalni ¢as za promef po vsej
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drzavi. V bivsi Avsiriji (brez Ogrske) je n, pr. pragki ¢as dolgo veljal kot normalni
cas. Toda silni razvoj mednarodnega prometa je kmalu terjal enotnejso ureditev
Casa za vso Evropo in ves svet in tako so kon¢no L 1883, oziroma 1911. uvedli tako
zvani pasovni ¢as. Izhajajo¢ od greenwichskega meridiana so razdelili vso zemljo
na 24 meridianskih pasov, ki jim doloca ¢as vsak 15 poldnevnik. Med sosednima
pasovoma je torej Casovna razlika 1 ure (153" v loku 1 ura v ¢asu). Pas med
750" W Greenw. in 7°50" £ Greenw. ima zahodnoevropski ¢as, pas med 7050" I

Slika 6.: Svetovna karta po Ptolemejevih podatkih. Po bazelski izdaji Ptolemejeve
I lemejevih podatkih. i i
sGeografijec iz 1 1545,

Greenw. in 22°30° E Greenw. srednjeevropski ¢as, pas med 22°30° E Greenw. in
57030" I£ Greenw. vzhodnoevropski ¢as itd. Seveda se ne drze strogo meridianoyv,
temve¢ veljajo za mejo med posameznimi pasovi drzavne meje blizu doti¢énih
vmesnih meridianov. Ko potujes iz Jugoslavije v Romunijo, moras n. pr. v Zombolju
pomakniti kazalce svoje zepne ure za uro naprej, ko pa prestopis n. pr, italijansko-
francosko mejo pri Ventimigli, jih moras pomakniti za uro nazaj. Za srednje-
evropski ¢as merodajni 15. poldnevnik I Greenw. gre torej skozi naso drzavo. Ob
njem lezita v Sloveniji n. pr.Zagorje (sl.7.) in Trebnje. Zagorci in Trebanjei so
ponosni na to, da imajo povsem pravilno uro, najsi jo racunajo po son¢nem ali
po srednjeevropskem casu. Ko je v Londonu in potemtakem tudi v vsej zahodni
Evropi poldan, odbije v Zagorju in v Trebnjem, a tudi po vsej ostali srednji
Evropi in Afriki vse doli do Capetowna pryva popoldanska nra,
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Kakor v drugilh dezavah, so tudi pri nas znameniti 3¢ vzporedniki in pol-
dnevniki, ki gredo skozi prestolnico. Omeniti je tu predysem zemljepisno Sirino in
dolzino Astronomskega observatoriju na Velikem Vracaru, 255 m visoki vzpetosti,
ki lezi 5 in pol km vzhodno od sredi-
S¢a Beograda (44°48° 24" N, 20° 28’
S.6" I Greenw.). Ce bi hoteli orienti-
rati svoje zemljevide po domacem
zacetnem  meridianu, bi moral za
takega veljati velikovracarski me-
ridian. Drugi pomembni beograj-
ski poldneynik pa je poldnevnik
Vojnega geografskega instituta,
kjer izdelujejo naSe specialne
zemljevide (26°27725" £ Greenw.).
Napravili so ga tudi vidnega s
tem, da so njegov potek zaznamo-
valt z zarezo v zidovju instituta.
Vprav simboli¢no pa je, da so
zgradili tako zvezdarno kakor vo-
jaski geografski zavod na nekdaj
trdnjavskih tleh: prvo na mestu,
ki se imenuje Lavdonov okop,
drugega pa na zidovih starodavnega Kalemegdana. Kraji nekdanjih krvavih bojev
za posest Beograda sluzijo danes visokim nalogam znanosti.

(Viri: L. Wagner, K. Kretsehmer, 2. Oberhummer, V. V. Miskovié i. dr.)

Slika 7.: Zemljepisna dolzina 15°07 07,
Zagorje ob Savi.

KAREL MAUSSER:

Obiutie

Pisk vlaka rezko v nod¢ zveni. Obtezene so s svincem mi peruti,
po zlebu voda hitro se pretaka. polet je nizek, kakor vran v jeseni,
Kako so pusti zdaj vederi vsi, ko skozi zastor vlazni in megleni
kako je tezka, plagna misel vsaka, se toplo sonce komaj, komaj sluti.

JANEZ REMIC:

Stove ed Dicniza

Roznoprsta zarja Roznoprsta zarja

mi o¢i je poljubila, zbrisala je mrive sanje
kakor je junake davne in zlaganih ur pokojnost,
z lu¢jo nebesno vabila Ki sem veroval Se vanje,
v boje zmagoslavne. Ljubil njih opojnost.

Roznoprsta zarja

nov odpira svet pred mano,
z bozjo lucjo ga razzarja
in resnicnost nepoznano,
cudezno ustvarja.
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Poletic Sobe in tjubezni

ostilnicar, pri kaierem so letalei stanovali, je imel dve héerki. Sta-

rejSu, Marija, je prav tisto leto naredila maturo na eni Tjubljanskih
gimnazij, dve leti mlajSa Slavica pa je hodila na trgovsko Solo. Med
pocitnicami sta bili navadno obe doma in ker nista imeli drugega
dela, sta po vecini brali, ob lepih dneh pa sta se hodili kopat
s svojimi tovariSicami k Vesclovemu mlinu ali v 18ko. Zlasti Slavica, ki je bila
vsa ziva in navihana, je ljubila Kopanje. Ko so prisli letalei, pa® se je najrajsi
mudila na hribu, gledala za letali, ki so se spuséala v dolino, in ocenjevala pilote,
gredod pa se Salila s tem in onim. Njena sestra je bila mnogo resnejSa, vendar
je v druzbi z drugimi tovariSicami iz domace vasi Kaj rada priSla na hrib, ¢e
Jjth je povabil Stane ali Jul¢e.

Zlasti ob nedeljah je bila na hribu kaj prijetna druzba. Tedaj so prish tudi
razni gostje iz Ljubljane, ki so se zanimali za >sinji Sports, in na hribu je bilo
obilo zabave. Zakurili so ogenj in pekli krompir in nekateri. ki so imeli s sehoj
instrumente, so napravili cel koncert. Ob takih prilikah je bila Slavica razigrana,
da nikoli tega, in nagajala je zdaj temu, zdaj onemu. In prav ni¢ ¢udnega ni bilo,
da so se sCasoma vsi zagledali vanjo. Drug drugemu niso seveda zinili o tem naj-
manjSe besede, vendar je vsak vedel, da ima ve¢ tekmecev in da nemara nikoli
ne bo dosegel tistega, kar bi rad. Tudi Slavica je prav dobro vedela, kako nekatere
pobcéke bode v o¢i, a iz tega si ni storila prav ni¢ in jim je le 3¢ bolj nagajala.
Ona sama se je na skrivaj ozirala za sosedovim Studentom, ki je bil abiturient,
in stradno se je bala, da ji ne bi pobegnil v semeniste. Temu se seveda Se sanjalo
ni, kakdne Zelje goji Slavica v svojem srcu, in nemara bi se ne bil oziral nanje,
tudi ¢e bi bil vedel, kako je z njo.

Ko so se tistega dne letalei vrenili z Bradatke, je Zze zdavnaj odzvonilo poldan
in miza pod lipo je bila ze pripravljena za kosilo. Ceprav so pustili letala kar pod
hribom in postavili za strazo Pepcka Sviglja. ki je moral paziti, da bi veter ne
prevrenil letala, so bili vendar vsi poini, ko so sedli za mizo. Prijetni hlad jim je
dél nad vse dobro in veselo razpoloZzenje, v katerem so bili Ze ves dan, se je 3Se
stopnjevalo, Tedaj pa je »Slikac nenadoma opazil, da sedita pri mizi za ograjo
Marija in Jul¢e v zivahnem razgovoru. Hitro je na to opomnil svoje tovarise in
jim pomeziknil, kar je pomenilo: sLe pocakajte, boste ze videli, kako ga bom
udcipnil, ko pride k mizil«

Stane se je bil zamudil na vriu, kjer je spregovoril nekaj besed s prijaznim
gospodarjem. Zdaj sta se oba priblizala druzbi. Nehote se je Stane ozrl proti
oni mizi, kjer sta sedela Marija in Jul¢e. Kot bi trenil, mu je nekaj neprijet-
nega spreletelo misli in dobra volja ga je namah pustila. Slika je to kaj hitro
opazil in spet je pomenljivo pomeziknil tovariSem. Vsi so sicer sumili, da tudi
Stane nekoliko gleda za Marijo, v katero je bil Julée do uSes zaljubljen, vendar
noben ne bi bil hotel verjeti, da je tudi pri Stanetu tako hudo.

Stane si sicer ni bil na jasnem, zakaj ga je zdaj potreslo, ko je videl Julceta
v Marijini druzbi. Morda je bil hud zaradi {ega, ker se je moral vse dopoldne
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piriti na hribu, mediem ko se je Julée prijetno zabaval v senci. Morda je bilo
tudi kaj drugega, ki ga je Se bolj zgalo.

V nekaksni nejevolji, ki so jo vsi ¢utili, je poklical kosilo. Tedaj se je dvignil
tudi Julée, se poslovil od Marije in priSel k mizi: =No, je Slo vse po sreci?e Nekam
Cudno se je muzal in videti je bilo, da mu je malo nerodno.

»Pri nas zelc se je zatajil Stane in skuSal biti hudomuSen. >Mi smo le bolj
radovedni, ¢e gre tudi tebi vse gladko.«

V tem je Micka prinesla na mizo juho in jo postavila pred Stancta in Julceta,
ki sta si sedela nasproti. Takrat se je oglasil Slika: >Meni je pa zdaj priSla na
misel tista svetopisemska slika o
delaveih v vinogradu, ki so de-
lali ves dan in so prejeli prav
isto placilo kakor oni, ki s samo
eno uro prenaSali tezo in vro¢ino
dneva. To se mi je ze od nekdaj
cudno zdelo, zdaj pa vidim, da ni
samo v svefem pismu tako, am-
pak povsod, kjer imajo dobrega
wospodarja.«

Pri mizi so vsi od prvega
do zadnjega busili v smch, ker
je vsak vedel, na koga leti ta
opomba. Neizreceno dobro se je
zdelo tudi Stanetu in prvi¢ se je
zgodilo, da se ni potegnil za svo-
jega tovariSa, s katerim sta bila
vedno dobra. /

Julée je zardel tako mocno, da skoraj gledati ni mogel zaradi prevelikega
navala krvi v glavo. Najrajsi bi bil Korla ubrisal ¢ez nesramne »domines, kakor
se pravi v dijaSki govorici zobem, a kon¢no se je zadovoljil le s tem, da mu je
obljubil, da ga bo neko¢ tako s figo dregnil, da se mu bo kar po bradi pocedilo,
vendar se mu je tudi to ponesrecilo, kajti v razburjenju se mu je tako ¢udno
zavozlal jezik, da je Korlu dejal: >Te bom tako z drego fignil, da se ti bo kar
po cedi pobradilo!«

Krohot, ki je sledil tem besedam, je bil nepopisen, Abesinéek je imel ravno
polna usta juhe in ko je prasnil v smeh, jo je v krasnem loku poslal na Cipajsov
kroznik, kar je bilo povod novemu smehu. Cipajs se je seveda na mo¢ razburjal
in vse je kazalo, da se bo zaCelo prav isto kot zjutraj. Tedaj pa je Stane resno
zapovedal mir in namah so ga vsi posludali, tako da se je njemu samemu zdelo
cudno.

JFantje, poStale je priskakljala nenadoma Slavica in prinesla Sop pisem, ki
ji jih je malo prej izrocil pismonoSa. Vse je kar vrglo pokoncu in vsak je bil
radoveden, ¢e so mu kaj pisali od doma ali — kar je bilo Se vaznejSe — c¢e so
poslali kaj denarja. Denar je dobil samo Marijan Savnik, ker je bilo starSem prav
gotovo mnogo na tem, da ne bi izgubil tu gori kaj na svoji tezi, pismo pa je dala
Slavica samo Sviglju in Sréku. Vsa druga poSta je bila za Staneta. Po vecini so
bila uradna pisma od kluba in nekaterih dijakov, ki so se nanovo priglasili za
brezmotorno $olo. Stane jih je povréno pregledal ze med kosilom. Ko pa je odprl
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zadnje pismo, so se mu o¢i zaiskrile in ves vesel je dejals Jlantje, nova letala
dobimo Se ta teden sem gori. Drugo nedeljo bo blagoslov. To bhomo potem jadrali
kot postolke!«

»Ziviole so dali vsi duSka svojemu navduSenju. Ko je prisla Micka pobirat
Kroznike, se nih¢e ni spomnil, da bi jo bil ostel, ker je bilo meso tako Zilavo in
trdo, da bi si kmalu zobe polomili na njem. Vsi so se veselili samo tega, da bodo
dobili nova letala, s katerimi ne bodo samo poletavali s hriba v dolino. temvee
se v resnici lahko Kkosali s pticami v zraku.

»Zdaj pa glejte, fantje, da boste popoldne pridni! Brez znanja ne ho mogoce
uporabljati boljsih letal! Julée, pojdes ti z njimi, kajne?: se je obrnil Stane do
tovariSa. «Rad bi uredil posto in moram ostati doma.

Julée je samo prikimal in tudi njemu so zarele odi, ko je mislil na nove
aparate.

Takoj po kosilu je Stane od$el v svojo sobo, Julée pa jo je mahnil za fanti
na Bradatko. Vendar popoldne veter ni bil veé tako ugoden. Okrog dveh je poti-
Sala vsaka sapica, nato pa je zapihal sever. Zaradi tega na Bradatki niso mogli
ved letati: veter mora namre¢ vedno pihati v nasprotni smeri, tako da se zrak
vali po hribu navzgor. sicer je letalo takoj na tleh. Fantje so nalozili letalo na
Kolea in jo mahnili z njim preko ornic na nasprotni hrib, na Piskovee.

Na neki nacin je bil Jul®e bolj izurjen v letanju Kot Stane in fantje so pod
njegovim vodstvom precej pridobili. Vsakemu posebej je povedal, kak3no napako
je naredil, in mu tudi pokazal, kako sc je lahko iznebi. Pa Se eno spretnost je
imel, ki je bila Stanetu tuja: kar nekako zvohati je znal prostor, ki je bil zlasti
pripraven za letanje. Vendar se ga je ves ¢as drzala neka smola in kar ni mogel
doseci istih uspehov kot Stane.

*

Ko je Stane priSel v svojo sobo, mu je bilo prav ¢udno pri sren in razliéna
Custva so ga obhajala. Nekako brez zanimanja je pregledoval pisma in odgovarjal
nanje. Od ¢asa do Casa je prestal in za¢el misliti na nova letala, ki bodo prisla
na Bloke. Tako so mu bila pri sreu. Saj je zrivoval pray ves prosti ¢as v Ljub-
ljani zanje, jih sam zgradil s svojimi fanti in jim sploh posvetil vso svojo ljubezen.
Trdno je veroval, da bo on tisti, ki bo neko¢, morda Se letos, dosegel nov uspeh,
KakrSnega pri nas Se nismo poznali.

Od letal pa so mu misli ves ¢as uhajale k Mariji. Ni se mogel pomiriti, ko
jo je opoldne videl v druzbi z Jultetom. Tako nekaj cudnega se je bilo nasclilo
v njegovem srcu ze lansko leto, ko je sedel z njo in njenimi stardi v toplih vecerih
na klopi pred hiSo. Tedaj je vcasi, ko sta sedela drug poleg drugega, polozila
svojo roko v njegovo in bilo mu je prijetno. Nikdar se nista pogovarjala o kaksnih
neumnostih, temvec¢ sta vedno govorila le o knjigah in Sportu. za kar je bila
Marija zelo navduSena.

Veter se je igral z zavesami na oknu in prinaal z grede za hiSo prijeten
vonj raznih roz. Na mizo je sijalo sonce in risalo na papir vzorce zaves. Stane
je ponovno zastrmel v tri vrinice, ki so dehtele v vazi pred njim. Se predyvéeraj-
Snjim je prosil Marijo zanje in prinesla mu jih je e isti dan. Mislil je, da ga
ima rada, ker mu je postregla z vsem. za kar jo je prosil. Zdaj pa ga je v tem
prepricanju nenadoma zmotil nekdo, o katerem je mislil. da je njegov najboljsi
prijatelj. Cemu je to storil, ¢e je pa dobro vedel, kako sta si z Marijo?
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,Kako sva si prav za prav?c se je nenadoma vprasal in ni si znal najti
odgovora. Samo neko nedoslednost je zasledil v samem sebi. Saj je Ze zdavnaj
sklenil, da nikdar ne bo tratil ¢asa z nespametnimi stvarmi in da bo ves Zivel
samo letalom. Zakaj je zdaj na tem, da zacCne delati drugace? Ne, naj se imajo
drugi, kakor se ho¢ejo, on mora dosedi to, kar je sklenil, in pustiti mora vse, kar
bi ga pri tem sklepu oviralo.

Znova se je spravil nad pisanje. Tedaj je nalahko potrkalo in v sobo je
stopila Marija. »Oprostite, da motim, gospod Stane. Zdi se mi, da vam niso pri-
pravili v umivalnik vode za jutri.c

>0, prosim, prosim!« je bil prijazen in jo na skrivaj opazoval, ko se je vrtela
pred umivalnikom. Bilo mu je jasno, da ni priSla v sobo zaradi tega. Saj ona
vendar nikdar ni pospravljala po sobah. Ji mora Zze nekaj drugega lezati na sreu.
Sklenil je, da se ne bo zapletel v pogovor.

Tedaj je stopila k njemu. Gospod Stane!c je zacela, obotavljajo¢ se. »Videla
sem prej, da vam ni bilo v3e¢, ko stc me videli v druzbi z gospodom Juletom.
No¢em, da bi me obsojali, zato sem prisla, da se opravi¢im. Verjemite, ni¢ hudega
se nisva pogovarjala. Dolg ¢as mi je bilo in razumeli boste, zakaj sem to storila.«

,Marija, nisem mislil, da ste tako tenkovestni. Saj vendar nimate vzroka, da
bi se morali hoditi k meni opravi¢evat. Ne, zagotavljam vam, ni¢ nisem bil hud,
ker nimam do tega nobene pravice. Le mirni bodite, Marija, in delajte tako. kakor
mislite, da bo za vas najbolje!«

Bilo ji je skoraj nerodno, kajti nenadoma ni vedela, Cemu je prav za prav
prisla v njegovo sobo. V drobni obrazek, na katerem so se risale poteze neke res-
nobe, ji je Sinila kri in lepa je bila, ko so ji uhajali ¢rni lasje na &elo. V trenutku
ni vedela, kaj naj bi S¢ spregovorila z njim, in je dejala samo: »Hvala, gospod
Stane, in oprostite, da sem motilale V zadregi je bila, ko jo je spremil do vrat.
in sklenila je, da se nekaj dni ne bo ve¢ pokazala v druzbi.

Stane pa je premiSljal ta dogodek in si ga ni znal razloziti. Vse do velera
je bil potem nemiren in celo ponoci ni mogel dolgo zaspati. Skrbelo ga je, kaj
se bo razvilo iz vsega tega, in sam ni vedel, zakaj se mu Marija smili.

(Dalje.)
KAREL MAUSSER :
Dusa v feseni
Truden ¢as vrh dreves, \Misel sred polji obvisi.
z listjem nastlane poti. Vse je samotno, pusto.
Sive megle ¢ez in cez, Pti¢ utone v meglo.
z vetrom se listi¢ podi. V meni nekdo iht.
L
RAREL MAUSSER:
Cinije v vazi kakor kri rdé. Bog ga napolni s smehljajem do dna.
I'iho razpele so misli peroti. In ko pretiho se vrne, raztrosi
Nih¢e tiSine mi svete ne moti, ves ta smehljaj, ki v sebi ga nosi.
k Bogu potuje samotno srce. Krist se na steni smehlja. smehlja.
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Juréi¢ev »Jurij Kozjake v francoséini.

Slovenska literarna dela v francoskih
prevodil so Se bele vrane, Razen nekaj
pesmi. ki so iz8le takoj po vojni v fran-
cosko-slovenski reviji, ki je takrat izha-
jala Ljubljani, Cankarjevega lHlapca
Jerneja (Le valet Barthélemy et son droit,
nouvelle slovéne inédite) v prevodu ga.in

Pages choi-

v

ze. Jerasove in Cankarjevih
nes istem prevodu, nimamo Slovenci

kaj

najve¢ krivde na nas samih, da po vojni

3
pokazati. Priznati moramo, da lezi
nismo znali pri Francozih vzbuditi zani-
manja zase. Koliko pa je Francozov da-
nes, ki bi toliko obvladali slovensé¢ino, da
bi lahko ¢itali po naSe! Mislim, da bi jih
lahko naSteli na prste. Zato je pa tem
vecja zasluga tistih Slovencev, ki orjejo
to ledino.

Letos spomladi se je to stanje zboljsalo
za dobrSen del. Dobili smo v francoskem
prevodu Jurc¢i¢evega Jurija Kozjaka, eno
najljubsih povesti slovenskega ljudstva,
Kakor pravi g. Goyan v predgovoru. Pre-
vedel ga je Slovenec g. Kolednik Ferdi-
nand, bivsi rektor jugoslovanske katolike
misije v Parizu. Popoln naslov dela
zlasi: Joseph Yourtschitch, Georges Ko-
ziak, Janissaire Sloveéne. (Récit du XVe
sicele.) Traduit du sloveéne par 'abbe Fer-
dinand Kolednik, Ancien Recteur de la
Mission Catholique a Paris.

se

Prevajalec je posvetil svoj prevod sti-
fkim belim menihom in rajhenburskim
trapistom, pri katerih se je ucil fran-
co¥¢ine in katerim se ima za vse zahvaliti
(auxquels je dois tout). In ravno zato je,
kot pravi sam na koncu kratke notice o
Josipu Juréi¢u, izbral to povest. katere
glavni junak in spomin nanj je ozko po-
vezan z zgodovino stiSkega samostana, Ci-
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gar 800 letnico so beli menihi obhajali le-
ta 1936., da bi tudi Francozom prikazal
ob tem jubileju bele menihe in njilovo
preteklosti, ki je obsegala,
kot je v predgovoru g. Goyan krasno za-
pisal, tri torii¢a: molitev, kolonizacijo in

delavnost v

oborozeno zascito.

Z velikim veseljem sem prebral prevod.
Gosp. prevajalec ga je podal v mojstrski
francoS¢ini, pri tem je pa vendar ostal
tako blizu slovenskemu originalu, da sem
pri branju imel obcutek, da berem povest
Niti transkripcija sloven-
skih besed (Ogebé — Ozbe, Matchérol du
Matchéroletz — Macerol z Macerolea) ne
moti preved,

v slovenséini.

Po pravici smemo biti Slovenci hvalezni
g. prevajaleu za veliko delo, ki ne bo se-
znanilo samo Francozov (kot pravi
yan v

g. Go-
predgovoru), ampak ves omikani
svet s tistim kosom nasSe zgodovine (po-
zbirki De T@histoire Ro-
romanizirana zgodovina), ko
smo Slovenci stali na strazi proti Turkom
in branili tako reko¢ vso Evropo pred nji-
hovim barbarstvom. Pa tudi z naSega di-
jaskega stalis¢a knjigo toplo pozdravlja-

vest je iz8la v

mancée

mo. Sluzila bo naSemu dijaku kot nalaS¢
pri izpopolnjevanju francoi¢ine. Ze peto-
Solec, ki pozna Jurija Kozjaka v sloven-
§¢ini, bo mogel s pridom brati prevod.
G. Kolednik je s prevodom ustregel obem
stranem.

Pray posebno odliko pa daje knjigi
predgovor, ki ga je napisal g. Georges

Goyan, ¢lan Francoske akademije (in od
letos po smrti znanega literarnega zgodo-
vinarja Renéa Daumic-a njen dosmrini
tajnik — secrétaire perpétuel). Zgodovin-
ska povest, pravi, ki nam obnovi dobo
bojev med krS¢anstvom in islamom in ob-



enem pokaze poslanstvo enega izmed sa-
mostanov v balkanski marki, zasluzi, da
bi jo prevedli v vse jezike in zato samo
Cestita Francozom in g. Koledniku. po ¢i-
gar zaslugi so Francozi dobili ta prevod.
Zelimo. kakor g prevajalec sam, da bi

njegov prevod imel isti uspeh pri Fran-
cozih, kot ga je imel original pri Slo-
vencih (saj to bo najlepSe placilo za nje-
gov trud) in zelimo, kakor zeli g. Govan.
da bi ta knjiga Se bolj priblizala franco-

sko inteligenco nasi misli. R.5:

letih

Razstava slovenske knjige v
19181958,

Od 2. do 15. oktobra letoSnjega leta je
bila v veliki dvorani Trgovskega doma v
L.jubljani odprta razstava slovenske knji-
ge v letih 1918—1938, ki jo je priredilo
Drustvo slovenskih knjizevnikov. S tem
se je na nac¢in spomnilo na-
Sega osvobojenja pred dvajsetimi leti, ob-
enem pa pokazalo in poudarilo rast in
razmah naSega narodnega in duhovnega
zivljenja v tej dobi. Seveda je nemogoce
v nekaj stavkih opisati razstavo, na ka-
teri so bile bogato zastopane vse panoge
nase knjizevnosti, ali pa celo orisati raz-
voj slovenske knjige v tem obdobju. Zato
se bom v porocilu omejil le na nekaj
splosnih ugotovitev.

svojstven

Razstava nam je predvsem pokazala, da
veselje do slovstvenega dela in ustvarja-
nja v tej dobi ni ponehalo, ampak se je
celo poglobilo. Kar pa zadeva posamezne
vrste, je vsakdo lahko takoj opazil, da sta
se poleg leposlovju razmahnili v tem ob-
dobju zlasti naSa znanstvena in prevodna
knjizevnost. Kdor pa si je nekoliko po-
blize ogledal ureditev razstave, je lahko
Se natan¢neje spoznal, v katerih smereh
se je razvila naSa knjizevnost v tej dobi.

Bronasti kip Ivana Cankarja, ki je stal
ob vhodu v razstavne prostore, ni bil sa-
mo izraz pietete, s katero so slovenski
knjizevniki pocastili spomin naSega naj-

vecjega pisatelja na pragu dvajsetletnice
njegove smrti (¥ 11. decembra 1918): nje-
gov lik nas je hkrati tudi spominjal in
opominjal, da na razstavi nade povojne
knjige ne smemo prezreti slovenske slov-
stvene preteklosti in pozabiti, da je tudi
obdobje 1918—1938 le organi¢no nadalje-
vanje kulturnega izrocila, ki sega v sto-
letja nazaj.

Podoben pomen so imeli tudi roko-
pisi po vojski umrlih pisateljev, izmed
katerih pa so nekateri stali tako reko¢ ob
zibeli naSe novejSe literature (Josip Stri-
tar — Boris Miran, Frane
Detela itd.). Obenem pa nas je ta odde-

Ivan Tavcar,
lek na razstavi poucil o velikem pomenu,
ki ga imajo literarne zapusc¢ine kulturnih
delaveev, in nas opozarjal, naj skrbno
hranimo take dokumente, ako nam pri-
dejo kdaj kakor koli Zze v roke.

Kako zelo se je po vojski dvignil pri
nas — kakor tudi drugod po svetu —
smisel za opremo lepe knjige, je poka-
zala zlasti razstava bibliofilskih
del, to je izdaj za knjigoljube, je la-
hko poudarjeno na razlicen nacin: z iz-
brano naslovno stranjo, z izbero papirja
ali uska, ki je v takih izdajah neredko
dvo- ali vecbarven, dalje z zunanjo obli-
ko (formatom), z ilustracijami, ki sprem-
ljajo besedilo, z omejeno naklado, nume-
racijo, avtorjevim lastnoro¢nim podpisom
itd.



Pri leposlovju smo videli, kako se
je v prvem desetletju po vojski razvijalo
zlasti pesnistvo, medtem ko je v zadnjem
casu prevladovalo pripovedniStvo. Tu so
bili vidni zlasti Stevilni potopisi: odmev
svetovne vojske, ki je slovenskega ¢love-
ka vrgla iz domacije v svet! Prav pose-
ben razmah pa je viden v dramatiki, saj
smo v tej dobi dobili veé slovenskih dram
kakor prej v sto letih. Isto velja za naSo
mladinsko knjizevnost, ki podobno kakor
drugod po svetu — n.pr. pri Bolgarih —
tudi pri nas kaze bogato Zetev. Le Skoda,
da za opremo (barvane reprodukcije po-
dob!) Se zmerom primanjkuje sredstev.
Pavsod smo poleg pisateljev, ki so nasto-
pili ze v predvojni dobi, videli iudi pred-
stavnike povojnega pokolenja, ki je v
pryi vrsti iskalo novih poti.

Prav posebno smo bili veseli oddelka,
Ki nam je pokazal slovenske pisa-
telje v tujini. Kaj je pred vojsko
vedela tujina o naSem slovstvu! Poznali
so pa¢ PreSerna pri Nemcih, Rusih in
Svedih, poznali Askerca, zlasti po slovan-
skem svetu, in Se tega in onega. Danes
pa — to smo videli — slovenska literatura
prodira v svet. Nekateri naSi pisatelji,
kakor na primer Ivan Cankar, so preve-
deni ze skoraj v vse evropske jezike, ne
le v hrvas¢ino, srbi¢ino, &ei¢ino, poljsci-
no in ru$éino, ampak tudi v italijans¢ino,
nems¢ino, angled¢ino, franco$¢ino, madzar-
s¢ino itd.

Odkar imamo Slovenci svoje vseucili-
S¢e v Ljubljani, so se posebno razvile
tudi naSe znanstvene panoge, iz-
med katerih je imela na razstavi vsaka
svoj oddelek. Posebno smo bili veseli ti-
stih, ki so nam pokazali razvoj nade lite-
rarne zgodovine (Prijatelj, Kidri¢, Sloven-
ski biografski leksikon), naSega jezika
(Breznik, Ramovs, Nahtigal, Brizinski spo-
meniki), nae narodne zgodovine in zem-
ljepisa (Kosova >Zgodovina Slovenceve,
Melikova »>Slovenija<) in naSe umetnosti
(Steletova »Monumenta artis slovenicae«).
O kulturnem pomenu nadega vseudilii¢a
ter o delu na njem pa so nam prav tako

prepri¢evalno govorili tudi vsi drugi od-
delki, ki so prikazovali — v zvezi s po-
ljudnim prakticnim slovstvom — razvoj
raznih ved, kukor so bogoslovje, filozo-
fija, vzgojeslovje, pravo, politi¢ne in soci-
alne vede, prirodoslovje, zdravilstvo, teh-
nika. Prav ti oddelki so nas poucili, kako
potrebna je bila Slovencem ze davno Aka-
demija znanosti in umetnosti, ki je bila
ustanovljena letos.

Toda podoba razstave slovenske knjige
bi ne bila popolna, ¢e bi prezrli naso
Knjizevnost v zamejstvu Bili
smo zalostni, ko smo videli, da je na Ko-
roSkem, kjer je bilo Se v drugi polovici
preteklega stoletja sredisée slovenskega
Kulturnega zivljenja (Slovenski Glasnik.
Mohorjeva druzba!), iz8lo po prevratu sa-
mo troje slovenskih del. Zato pa smo bili
tem bolj veseli, ko smo videli bogato knji-
zevnost naSih ameriSkih rojakov. Posebej
naj opozorim na pesnika Ivana Zormana,
Ki je prav letos izdal Ze Cetrto knjigo
svojih pesmi (Iz novega sveta). Naravnost
presenetljivo bogata pa je knjizevna ze-
tev Julijske Krajine v tej dobi, saj je
iz8lo tamkaj v letih 19181938 malone
600 knjig, ki so bile po vedini tudi raz-
stavljene na tej v resnici lepi in pomemb-
ni razstavi.

Zavest, da je vse to bogastvo naSe, slo-
vensko, je bila pa¢ najdrazje, kar je sle-
herni obiskovalec — razen tega, da si je
obogatil svoje znanje — nesel z razstave
s seboj v zivljenje. France Vodnik.

Ob stoletnici rojstva Avgusta Senoa.

Letos 14. novembra bo minulo sto let,
odkar se je rodil v Zagrebu najve&ji hr-
vatski romanopisec v drugi polovici pre-
teklega stoletja, Avgust Senoa. Nedavna
Senoova razstava v Zagrebu in e druge
priprave pric¢ajo, kaj pomeni Hrvatom ta
jubilej. Tudi Slovenci se moramo spom-
niti pisatelja, ki je bil vedno na$ iskren
prijatelj.

Avgust Senoa, ¢Cigar predniki so Dbili
prav za prav poneméeni Cehi, je dora-



Séal v dobi. ki jo je Janez Trdina na-
zorno opisal v spisu -Bachovi huzarji in
[liric. Pritisk tujeev je razumljivo le Se
bolj budil narodno zavednost v sren vseh
pravih Hrvatov in tudi Senoa je postal
gored¢ rodoljub, posebno potem, ko je vec
let prezivel v Pragi, sredis¢u slovanske
misli. Zato je razumljivo. da je — v skla-
du z duhom dobe narodnega prebuje-
njac — tudi s svojim pisateljskim delo-
vanjem sluzil v prvi vrsti narodnostnim
idealom. Znacilne so besede. s katerimi
je oznacil svoj pisateljski poklie: »Hoce-
mo dvigniti narod. da se zave, da popra-
vimo napake preteklosti, da budimo v
njem smisel za vse, kar je lepo, dobro
in plemenito.«

Kot pisatelj je bil Senoa vsestranski:
bil je pesnik in pripovednik, ¢asnikar,
gledaliSki kritik in umetnostni teoretik.

Kot ¢asnikar je razpravljal o vseh vaz-
nejSih pojavih hrvatskega javnega, poli-
ticnega in kulturnega zivljenja. Na ta
nacin je ustvaril Hrvatom feljton ali pod-
listek, ki je prav v oni dobi postal — tudi
pri nas, kjer ga je uvedel Josip Juréie —
priljubljena slovstvena oblika. Znamenite
so zlasti »Zagrebulje«, cikel podlistkov, ki
Jih je priobc¢eval v sPozoruc in »Viencue.
Ime izvira od tod, ker se je Senoa v njih
predvsem oziral na zagrebSke razmere.
Se vaznejsi je bil kot gledaliski kritik,
ker je s svojimi strogimi zahtevami Hr-
vatom tako reko¢ ustvaril narodno gleda-
liste, Po njegovi zaslugi se je prejSnji
zelo povpre¢ni, okusu umetnisko neizio-
lane publike prilagojeni repertoar dvig-
nil na zares umetnisko visino. To je do-
segel — zlasti pozneje kot dramaturg —
s tem, da je takrat modne nemike burke
(Nestroy, Raimund) nadomestil z deli Sha-
kespearea, Moliera, Calderona, Goetheja,
Schillerja in drugih svetovnih dramati-
kov, katere je v veliki meri tudi preva-
jal. Celo sam se je poizkusil v drami in
napisal satiri¢no dramo :Ljubica-.

A njegova prava pisateljska pomemb-
nost in veli¢ina je pripovednisivo. Da je
bil rojen epik, kaZzejo Ze njegove pesmi,

69

Ki so po vecini pripovednega znacaja, Ce-
prav je Senoa dal tudi nekaj primerov
lirike. Izmed lirskih pesmi je znana na
primer >Na poklade« (O pustu), kjer tozi
nad izgubo svojega sincka, ki mu ga je
ugrabila smrt ravno na pustni torek. Mi-
mogrede naj omenim, da to pesem navaja
Joze Debevec v »Vzorih in bojihe (stran
277/8). Znane so tudi avtorjeve domoljub-
ne pesmi iz cikla sHrvatulje«, posebno pa
njegove zgodovinske balade, kakor >Vi-
vat constitutioc« in podobne. Znacilno za
t¢ sbalade« je, da pesniku ne gre samo
za pripovedovanje zgodbe, ampak pride
v njenem okviru moc¢no do izraza tudi
njegovo patrioticno misljenje. Za Senoa
narodnjaka je posebno znacilna pesem
:Klevetnikom Hrvatskes, ki je z njo od-
govoril na napade in zalitve tujcey ter
sovraznikov njegove domovine. Svoje pe-
smi je objavljal v :Viencue, >Nase gore
listu« in drugod.

\Vendarle pa je pisal Senoa v prvi vr-
sti prozo, novele. povesti in romane. S
temi deli je kmalu zaslovel kot najvecji
hrvatski pripovednik svoje dobe. Senoa
pa je tudi zares pravi ljudski pripoved-
nik. Pisati zna Sirokim mnoZicam in jih
pridobiva zase ne le z zanimivo, iz Ziv-
ljenja vzeto snovjo, ampak tudi z nadi-
nom pripovedovanja. Njegovo pripovedo-
vanje je vedno napeto, Zivo in zanosno.
Zlasti Stirje zgodovinski romani stoje v
ospredju in se Stejejo za njegove naj-
vec¢je umetniske uspehe. To so sKmecka
vstajas, »Cuvaj se senjske rokee«, »Dioge-
nes: in :Zlatarjevo zlatoe. Semkaj je Se
treba Steti roman >Kleteve, ki pa ga av-
tor sam ni ve¢ dokoncal, ker mu je leta
1881. — Sele triinStiridesetleinemu — smrt
potegnila pero iz rok. Kakor ]J. Kersnik
Jurci¢eve >Rokovnjale« — oba pisatelja
sta umrla istega leta —, je Senoov roman
nadaljeval in dokonc¢al njegov prijatelj
Josip E. Tomié.

Posebej moramo omeniti tiste spise, v
katerih se pisatelj spominja Slovencev in
slovenske zemlje, po Kkateri je rad in



mnogo potoval. Gotovo vsi poznate ~Ka-
ranfil s pjesnikova groba-, s Katerim je
postavil spomenik nasemu PreSernu in
njegovim poezijam. Manj znane pa so
njegove »Sneznik<, »Labude, po-
sebno pa »>Bohinjsko jezeroe, kateri
slavi lepoto Savice in njene okolice. Pa
tudi dejanje sKmedkega puntac se godi
deloma na slovenskih tleh. Prav tako je
Slovenee junak Senoove mnovele »Prijan
Lovroc. Razen pesmi so vsa ta dela ze

pesmi
\

tudi prevedena — nekatera celo po vec-
krat — na slovenski jezik. pa tudi druga,

kakor sZlatarjevo zlato-, :Kletev: (del-
no) in seveda Se cela vrsta manjsih spi-
SOV,

Po svojem pomenu, zlasti pa po Ziv-
ljenjski usodi in literarni smeri je Senoa
S¢ najbolj podoben naSemu Jurci¢u. Ka-
kor ta Slovencem, je oni ustvaril Hrva-
tom roman, zlasti zgodovinski. In dasi je
stal na pragu realizma, je vendar ostal
v pretezni meri romantik. 7Z zanosom je
odkrival pred ofmi ljudsiva podobe iz
davne preteklosti z namenom, da zbudi
v njem vero v bodo¢nost. Dosegel je ve-
liko popularnost in nastal je celo izrek,
¢e§ »da po Senou ni veé¢ literatures«. To
denes sicer ne velja ved, a dokazuje

kljub temu, kaj je pomenil Avgust Se-
noa svojemu Casu in svojemu pokolenju.
France Vodnik.

Fr. D, :Mislic so prozai¢ne, v »Hrepene-
njue ste dobro zastavili, a zadnji dve ki-
tici sta se Vam zmali¢ili prav tako kakor
v pesmi :Hoceme, Ki je sicer najboljSa.
Pazite bolj na obliko!

Sonja. >Pesem odpira rane...c je pe-

sem v prozi, ki kaze mo¢no razgibano
liricnost v lepem jeziku, le Zkoda. da je
preve¢ sentimentalno in  vsebinsko
neznatno. Upam, da se 3e kaj oglasite.

vse

Vinko. Ni za rabo. ker so vse zgolj ver-
zifikacija, v Kateri ni nikakega toplega
custva ne poleta. V' prvi posiljki ste
bili boljsi.

Cr. Iz Vase prve poSiljke sem dve iz-
bral, ob drugi sem bil pa odkrito vesel
le pisma, kakrinega urednik ne dobi vsak
dan. Prav je, da ste tako kriti¢ni, a kri-
vice vendar ne kaze delati. Prav rad bi
priobéeval samo prvovrstne prispevke, a
¢e jih ni, pridejo tudi srednje dobri prav.
Glede opreme: res je srednjeSolska, a
vendar tako okusna, da nas je ni treba
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biti sram. Vsem, kot veste, Se sam ljubi
Bog ne ustreze.

—tl. VaSa proza :Nova pesem: se lepo
in prijetno bere. Ob njej sem spoznal,
da znate dobro opazovati zivljenje naSe-
ga C¢loveka, vendar se mi zdi, da Mateja
po nepotrebnem posiljate Res
ima Stevilno druzino, a dokler so v hlevu
krave in Se celo konj, bi sklepal, da ni
tako hudo. Kljub slamnati strehi bi ga
steli po tem bogastvu kar med gruntarje.
Zato ni tudi ni¢ ¢udnega, ko napreze voz
in se odpelje... In Se to: samo odlomek

NRrSyerL:

je, to se pravi — prvo poglavje nekako,
ki samo ne zadovolji. Upam, da se Se
oglasite.

—i¢. Pesem o zaprti Skatlici — ali se

Vam ne zdi ze sama ta Skatlica tako ne-
okusna prispodoba, da skvari vso lepoto?
Ni¢ manj me ni zabolelo, ko pravite, da
boste okna z rutami skrbno zastrli in po-
tem Se vrata mocno zatolkli z zeblji. Take
stvari niso v zivljenju sicer ni¢ nenavad-
nega, a pesem jih ne prenese. Druga,



Pesem z zaprtimi ofmi, je bolj8a, vendar
bi kazalo zadnji dve vrstici prve Kitice
nekoliko spremeniti. Ali jih boste sami?
Kaj bi rekli, ¢e bi se glasili: ...in bude
mi tiso¢ Zzelja / romarji, ki ne poznajo
Boga.

Hr. s Jaz sem vzdihe je res pesem, samo
ne vem, kaj bi rekli bralei ob njeni za-
sonetnosti.  »Sebic je slab%a, skoraj bi
rekel — narejena. PoSljite drugi¢ kaj ved.

M. P. ;Brazde« sem z zanimanjem pre-
bral in Vam o njih odgovorim obSirneje
v eni prihodnjih Stevilk. Vsi Vasi sotrud-
niki kazejo lep talent. To in ono bom
presadil v »Mentore.

Slavko V. > VpraSanje« je vsebinsko lepo
in dobro, oblikovno pa Se pomanjkljivo.
Tudi na »Sportni koti¢eke nismo pozabili,
samo prostor ne dopusca, da bi ga prina-
Sali v vsaki Stevilki, Prihodnji¢, upam, ga
prinesemo.

Justi. sKadar je Student na pocitnicah«
je zivahno podan opis Zivljenja v Zinga-
rici, vendar sodim, da bi bolj spadal v
deklisko »NaSo zvezdo«.

Podrozan. Vse pesmi so prve vaje, ki
jih lahko prinasa Va$ zavodni list, za tisk
pa so Se presibke. Pazite na jezik, ki v
pesmi ne sme biti tako vsakdanji. Citajte
najboljSe pesnike in se ob njih ucite!
Ako izhaja Va$ list v vec izvodih, bi pro-
sil, da bi ga posiljali uredniStvu.

Rado. Pesmi niso Se godne, proza pa
tudi Se ne, ¢eprav se prijetneje bere kot
Vasi verzi. »V kamnolomih< je preved
poti in malo Zzivljenja, »Rozmarin s Ko-
rofke« je lep motiv, ki ste ga srecéno za-
¢eli, a slabo izpeljali. Oni spomin bi mo-
ral biti mocnejsi, da bi res dehielo po
rozmarinu.

Peter. >Novi dome« — ali ni kljub brid-
ki stvarnosti le nekoliko preromanti¢en?
Sicer je lepo pisan, ¢eprav Florijan vzor-
nika Jerneja Se dolgo ne doseze. V pesmi
bi zelel. da bi bolj pazili na enotnost
oblike. To ali ono bom priobéil, seveda ne-
koliko opiljeno. Upam, da se e oglasite.

Planinko. Kolikor se spominjam Vagih
nekdanjih poSiljk, moram priznati, da se-

daj lepo obvladate jezik. Gotovo napisete
Se kaj boljSega, kot je »Jesenc. Priloze-
nih slik za enkrat ne moremo priobéiti.
Rad bi imel tekst, h kateremu bi spadali.

K. Va$ linorez je sicer ¢eden, a origi-
nal ni. Posnetkoy pa »Mentor< ne bo pri-
nasal. Uganke pridejo polagoma na vr-
sto, ako bo kaj ve¢ zanimanja. Naj tu
vpraSam kar vse naroCnike: Ali kaze pri-
naSati zanke in uganke? To
namred oglasili samo trije refevalei.

Matevz Miheve. Pesmi :lz Solskih klo-
pic pogresate. KakSne naj bi bile, naj
pokaze Va§ »Razrede«:

pot so se

Kriz nad sliko. Soba!

Mladi ljudje. Klopi.

Zvezki, svin¢niki, komolec pri komolcu,
kateder, tabla, goba!

Peé¢, zemljevid, stojalo, obeSalniki,
zoologija z botaniko, poetika in gramatika.
Profesor za katedrom. Zvonec.

Mrmranje. Solidno usekovanje.

Reditelji, v zepu dijaska knjizica. juzina,
posta, kaplan, drustvo Sola in dom.
Pljuvalnik. Kot. Solsko ¢rnilo.

Fantje, prsata dekleta in zene,

Vse suho in bledo.

Takih »pesmi nove stvarnostic Mentorje-
vi naro¢niki gotovo ne zelijo.

Drugim: Radi pomanjkanja prostora pri-
hodnji¢! Iz istega vzroka je moralo v tej
Stevilki Se marsikaj drugega izostati, tako
n. pr. Mlakarjevi >Spominic, >Spric¢evala
S. Gregor¢icas, »Drobne novice: in 3e
nekaj lepih sestavkov, ki so Ze postav-
ljeni. — Naroéniki poagitirajte za list,
da dosezemo tako Stevilo, ki bi nam
omogocilo obseg dveh tiskovnih pol!

Opomba. Spominski spis o dr. Debeveu
je izSel v sSlovencusc. Ker je tako lepo
pisan in nam zivo prikazuje nepozabne-
ga naSega sotrudnika kot profesorja, se
nam je zdelo prav, da :Slovenfeve pod-
listek reSimo pozabe v sMentorju«. G. pi-
satelju dr. J. R. se zahvaljujemo, da nam
je dovolil ponatis, ki ga bodo gotovo vsi
mladi >Mentorjevic naroc¢niki z veseljem
in zanimanjem brali.
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(Marinka Ziherl — 15 pik) (J. Kavéic — 15 pik)

1. Jus Kozak: Razori . . . . din 12 a4+ 9 + (b -+ 3 + (u — 106)
:’. (‘anku'r':'lm‘r(-nl e e s w9 4+ ()4 (e +10) + (d + 10) A
At Cophn L6 w b a—F ot )+ 6t
. Gregordic: VAN (T P U A iz il
5. Cvetko Golar: Pisano polje . 123 53 (|L 2) + (z i, 4) + (a -.-l_ )=
6. Tavéar: Vita vitae meae . , 18 (a1 1)+ (c + 15) + (b 4 6)
7. Kersnik: Na Zerinjah . . . , 54
8. Detela: Prihajaé . . . . . ., 61
Posetnica
Mvm (J. Kavéie — 15 pik)
(Marinka Ziherl — 15 pik) |
Bi — bo — can — dor — gelj — go — i | ; Ry
— i — ja — jer — kar — kon — le — Ii Br. Tone Keri¢
— HIar — nej — na — po — 0 — pre — '
ska — ski — Sar — te — van — ve — Sisak I
vee — vi — zi. : ) g i

Nagrada za reSilce: dve lepi knjigi. ReSitve posljite do 20. novembra!

Sestavljalnica: Amor, Olib, Lina, Aden, klaja — Moli in delaj!

Posetnica: Drzavni tozilec.

Crkovnica: Narod, ki zani¢uje se sam, podlaga je tujéevi peti.

Stevilke: Ziveti se pravi, da si popolnoma sam. (Hebbel.)

Iz vrtnarjevih belezk: Prvi stolpec Stevilk znadi &rki v prvi besedi iste rast-
line, drugi v isti besedi ¢rko, Steto od zadaj, tretji v naslednjih besedah pri posa-
meznih besedah: Dobis: Lopato zasadimo in vrtec si sadimo!

Zemljepisna: Etolija, Lijon, Rus, Abo, Anglija, Bajon, MadZarska, Banai, Pa-
namec: Ljubljana.

Resili: Franc Garibaldi, VI. ¢ klasi¢ne gimnazije v Ljubljani — 60 pik; Franc
Cerar in Joze Stajnar, dijaka IV.r. gimn., Novo mesto — 45 pik. Garibaldi dobi
starej$i letnik sMentorjars, Cerar >Legendo o Mariji in pastirici UrSiki-,
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Vioge
na knjizice in tekoge ratune
obrestujejo najugodnejSe

posojila

dajejo proti zadostnemu
kritju

vrednostne papirje

kupujejo, prodajajo, lombar-
dirajo in posojajo

Hranilnica
dravske
banovine

Ljubljana ¢ Maribor
Celje o Keocevje

KJE?

[ s S
vse 3olske knjige, lepo-
slovne in znanstvene?

KJE?

vse risaino In tehpi¢no oro-
dje, barve, zvezke, sviné-
nike, racunala, tintnike,
torbice itd.?

KJE?
e
po - najnizil  cenl pomozZne

knjige, prevodl iz svetovne
literature, klasike itd.?

VSE
L ASIVIIETETULIA.
doblte v knjigarnl In
trgovini

NOVE ZALOZBE

¥ LJUBLIANI, KONGRESNI TRG 19

Najvecdji slovenski denarni zavod

Mestna hranilnica ljubljanska

Lastne rezerve nad Din 26,000.000
Stanje 31. avg. 1938 Din 400,317.500
Vse vloge izplacljive brez omejitve.
Dovoljuje posojila proti- vknjiZbi.

Za vse obveze hranilnice jam¢i;

Mesina ob{ina ljubljanska




v
Solske poteebsiine
kakor zvezke, mape, peresa navadna In nalivna,

svin€énike, risalnl papir'in risalno orodje, aktovke,
nahrbtnike itd, nudi 'po konkuren&no nizkih cenah

T!GOVINA

H. NICMAN I.JUBI.JANA KOPITARIEVA ULICA 2

Tudi to morate vedeti!

Med najmanj upostevanimi panogami
"naSega narodnega gospodarstva je v
krogih slovenskega izobraZenstva . za-
varovalstvo. \Ni ¢uda:. Saj niti 40 let
ni tega, ko je bila ta vaina gospo-
darska panoga izkljutna domena ne-
narodnega kapitala. In vendar se zbi-
rajo tu ogromna denarna  sredstva,
glede katerih slovenski gospodarstve-
nik ne more. ostati ravnodusen. —
Se manj je mogoce razumeti, da mno-
gi slovenski izobrazenci, e vedno do-
vol] resno' ne pojmujejo narodnogo-
: spodarskega poslanstva ;

Vlili(lllllﬁ 1avar OWIIIIICC

Mladina, ki bos v kratkem, prevzela

odgovornost za 'vso naso rast, vedi,

da je narodno zavarovalstvo med naj-

vaznej§imi narodnostnimi Zivljenskimi
funkcijamil




